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Исполнилось 170 лет с начала Крым-
ской войны 1853–1856 гг. А Балаклав-
ская битва (25 октября 1854 г.) – одно 
из её ярких и решающих сражений. 
Российские войска противостояли со-
юзным силам Великобритании, Фран-
ции и Османской империи. Сражение 
вошло в историю в связи с нескольки-
ми его эпизодами: взятием русскими 
войсками четырёх передовых редутов, 
защищавших лагерь союзников; кава-
лерийским боем между русской гусар-
ской бригадой и тяжёлой британской 
кавалерийской бригадой; обороной 
93-го шотландского пехотного полка 
(откуда пошла «Тонкая красная линия» 
– англ. Thin red line) и атакой Лёгкой 
британской кавалерийской бригады.

Казачья артиллерия
Этот успех русского оружия стал со-

бытием, укрепившим в войсках и мо-
ряках Черноморского флота, особенно 
после недавно успешно отражённой 
бомбардировки, веру в свои силы, в 
возможность разгрома неприятеля, 
вторгшегося на территорию Отечества. 
Главный подвиг Балаклавской битвы 
– это действия русской артиллерии. 
Той, которая картечью Донской каза-
чьей батареи сыграла финальный акт 
в схватке с Лёгкой бригадой англичан.

Донскую батарею мы помним по 
прекрасной её работе на Альме 20 сен-
тября 1854 г. Это хорошо подготов-
ленный личный состав, связанный не 
столько служебными, сколько тради-
ционными для казачества крепкими 
станично-семейными узами. Коман-
дир батареи в Балаклавском сражении 
– есаул Григорий Поздеев.

По казачьим понятиям иррегуляр-
ная артиллерия не была элитой. Казак 
любым путём стремился не попасть 
в батареи по нескольким причинам. 
Во-первых, там гораздо более занятое 
службой время. Во-вторых, что было, 

Мифы и реальность Балаклавской битвы

пожалуй, важнейшим: если полки 
стояли рядом с родными станицами, 
не более чем в 15–20 верстах от них, 
то служба в артиллерии проходила на 
значительном удалении от семей. С 
другой стороны, казачья артиллерия 
имела свои сильные стороны: казаки  
номера орудийных расчётов были бо-
лее сметливыми, скорее обучаемыми, 
а офицеры, что удивительно, имели в 
своей среде больше людей образован-
ных.

25 октября 1854 г., развернувшись 
по линии долины, батарея спокойно 
ожидала. Огонь казаки-артиллеристы 
открыли, едва только британская кава-
лерия оказалась в зоне видимости. За-
тем донские артиллеристы перешли на 
картечь и успели в общей сложности 
произвести 32 выстрела.

Как ни странно, но именно залпы во 
фронт спасли многих из англичан от 
гибели. Обезумевшие лошади начали 
разворачиваться и выносить всадни-
ков из огня. Но большая часть британ-

цев всё-таки оказалась на батарее, и, 
чтобы выжить, им пришлось драться.

Не на жизнь, а на смерть
Происходившее дальше стало од-

ним из самых жестоких эпизодов 
сражения и бескомпромиссных по-
единков Крымской кампании. Каза-
ки сцепились с британскими кавале-
ристами, пустив в ход всё, что было 
под рукой. Получив в упор последний 
залп, сваливший на землю множе-
ство всадников и лошадей первой ли-
нии, англичане видели своё спасение 
в ближней схватке и стремились как 
можно скорее кинуться на батарею. Но 
донские артиллеристы оказались твёр-
дым орешком. Удерживая пушки, они 
и не думали отдавать их так легко. По-
тому, едва оказавшись на батарее, ан-
глийские кавалеристы сделали то, что 
должны были сделать, – убрали беспо-
лезные сабли и достали револьверы.

Нужно сказать, что британский эпос 
породил немало былинных героев этой 
битвы. Сержант этого же полка Шорт 
описал, как лейтенант из револьвера 
разогнал русских артиллеристов. При 
этом отставной сержант утверждал, 
что видел, как офицер уложил шесте-
рых из них. Цикл «охотничьих расска-
зов» британцев можно продолжить: 
кажется, нет ни одного выжившего 
английского кавалериста, который не 
захватил хотя бы одну русскую пушку, 
предварительно перестреляв или из-
рубив её обслугу. Сомнительные исто-
рии.

В ход пошёл банник
Русские в долгу не оставались. Ка-

зак Студенкин, «обладая большой фи-
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зической силой, наносил англичанам 
страшные удары банником (это дере-
вянная колодка со щёткой для очист-
ки артиллерийского орудия. – Ред.), 
уложил восемь человек и спас сотника 
Ребинина, когда на него накинулись 
несколько кавалеристов, нанёсшие ему 
две раны в шею и одну уколом палаша 
в правый бок». Ездовому 1-го орудия 
«казаку Вешенской станицы Никули-
ну англичанин пробил пикой горло; он 
потерял голос, но и теперь жив».

Пока кавалеристы возились с 1-м 
дивизионом, казаки которого никак 
не хотели бросить застрявшие ору-
дия, 2-й дивизион сотника Понома-
рева успел взять орудия «на передки» 
и своевременно отъехать. Осталось 
лишь орудие, где запутались лошади. 
Находившийся при нём хорунжий Ка-
линин с людьми сумел распутать по-
стромки, но вскоре оказался окружён 
кавалеристами. Калинин сам описал 
произошедшее дальше: «Один из них 
занёс уже свой длинный палаш над 
моей головой, но казак Попов шашкой 
закрыл меня, а номер с банником казак 
Шерстюгин выстрелом из пистолета 
ранил ему руку. Подняв палаш ранено-
го, я так сильно ударил им лошадь по 
переносице, что она взвилась на дыбы 
и свалила всадника на землю, где его 
прикололи казаки».

Два предложения Калинина деталь-
но описывают ход схватки, применён-
ное участниками оружие и итог. Упав-
шему на землю англичанину не подают 
дружески руку (ещё одна из фантазий 
этой войны, ведь последняя рыцар-
ская?), а делают то, что нужно делать с 
врагом.

Дальнейшее с трудом поддается 
объяснению, но в тоже время харак-
теризует сплочённость иррегулярной 
(вид войск Российской империи, со-
стоявший из казаков и инородческих 
частей. – Ред.) артиллерии, где чины 
были не только сослуживцами, но и 
часто земляками, одностаничниками.

Двойная мораль британцев
Когда сотник Пономарев убедился, 

что орудия вывозятся, он со всеми не-
занятыми казаками бросился выручать 
застрявший 1-й дивизион. Вместе с 
казаками-артиллеристами на батарею 
примчались находившиеся рядом сот-
ни войскового старшины Порфирия 
Конькова. Теперь ситуация поменя-
лась кардинально. Кавалеристов на ба-
тарее осталось к тому времени немно-
го – в основном раненые, контуженые 
или сбитые с лошадей. Возле пушек 
началось «поголовное истребление ан-
гличан, которые, потеряв сознание, но-
сились по полю и погибали». Пощады 
никому не давали. Русские быстро по-
няли, что самое уязвимое место кава-

лерии в ближнем бою – это не всадник, 
а лошадь. Несчастные животные на 
себе испытали всю жестокость войны.

Орудия казаки не только отстояли, 
но и не дали ни одно из них вывести из 
строя. Трофеями артиллеристов стали 
шесть пленных и 45 лошадей.

Странно подошёл к распределению 
доблести и подлости журналист Ви-
льям Рассел. С чисто колониальным 
пониманием роли англичан в миро-
вой военной истории он выдаёт по-
разительное заключение: «Но тут у 
нас на глазах свершилась жестокость, 
не имеющая аналогов в современной 
истории цивилизованной войны. Рус-
ские артиллеристы, переждав ураган 
конной атаки, вернулись к орудиям и 
обрушили смертельные залпы шрап-
нели и картечи на бьющихся насмерть 
людей».

Ох уж эти «русские варвары»! Они 
не поняли благих намерений храбрых 
солдат королевы Виктории и вместо 
букетов цветов встретили их шрапне-
лью, а проводили картечью. Англий-
ский журналист молчит о раненых 
русских, которых добивали на Альме 
шотландцы и особенно британские 
гвардейцы. В общем, всё как сейчас.

Награды нашли героев
Победителей этой битвы под Бала-

клавой награждали великие князья 
Михаил и Николай Николаевичи, к 
тому времени оказавшиеся в Крыму. 
Особенно благосклонными были они 
к офицерам Донской № 3 батареи, лич-
ный состав которой принял на себя 
лобовой удар британской Лёгкой бри-
гады и выдержал жесточайшую руко-
пашную схватку у орудий.

Без наград не остался ни один офи-
цер батареи. Есаул Поздеев произведён 
был ими в войсковые старшины, сот-
ник Пономарев – в есаулы, хорунжий 
Калинин – в сотники. Сотник Ребинин 
награждён орденом Святого Владими-
ра 4-й степени с мечами и бантом.

Сергей Ченнык
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В связи с 210-летием со дня рожде-
ния М. Ю. Лермонтова литературо-
вед Денис Захаров «взял интервью» у 
юбиляра. «Я никогда не открываю моих 
тайн, а ужасно люблю, чтоб их отга-
дывали»,— сказал поэт

Жанр интервью стал настолько 
привычен современному читателю, 
что мало кто задумывается, что по-
добный формат появился только в 
начале ХХ века. Стоит искренне со-
жалеть, что журналисты не обивали 
пороги литературных звезд прошло-
го — Жуковского, Пушкина, Достоев-
ского с просьбами ответить на список 
подготовленных вопросов. Впрочем, 
эпистолярное наследие и прозаические 
произведения умерших авторов позво-
ляют реконструировать этот жанр. В 
связи с 210-летием со дня рождения М. 
Ю. Лермонтова литературовед Денис 
Захаров «поговорил» с юбиляром.

Чем развлекается маститый автор, 
когда попадает в толпу поклонников?

Михаил Лермонтов: Угадываю 
внутреннее состояние каждого челове-
ка по его наружности.

Как бы вы определили свое жиз-
ненное кредо?

Михаил Лермонтов: Я ищу впечат-
лений, каких угодно, но впечатлений!

Вспомните одно из самых ярких?
Михаил Лермонтов: Помню, как 

в юности я взобрался на колокольню 
Ивана Великого и взглянул на Мо-
скву… как пожирал очами этот огром-
ный муравейник, где суетились люди, 
— для меня чуждые, где кипели стра-
сти, — на минуту забытые! Какое это 
было блаженство разом обнять душою 
всю суетную жизнь, все мелкие заботы 
человечества, смотреть на мир с высо-
ты!

А страшно вам не было?
Михаил Лермонтов: Страх — это 

головокружение свободы. Я всегда 
смелее иду вперед, когда не знаю, что 
меня ожидает. Ведь хуже смерти ниче-

Интервью с Михаилом Лермонтовым

го не случится — а смерти не минуешь.
Вы неисправимый фаталист…
Михаил Лермонтов: Я никогда не 

пытался избежать своей судьбы. Есть 
этакие люди, у которых на роду на-
писано, что с ними должны случаться 
разные необыкновенные вещи. Так вот 
это про меня.

Можете привести пример?
Михаил Лермонтов: Перед отъез

дом на Кавказ Софья Николаевна 
Карамзина отдала мне свое золотое 
кольцо с тем, чтобы я вернул его ей в 
свой следующий приезд в столицу. Я 
протянул руку, но кольцо выпало и по-
катилось по паркету. Его так и не наш-
ли. Тогда я и понял, что в Петербург я 
больше не вернусь.

Коль вы заговорили о Петербур-
ге, не могу не спросить, отчего у вас 
столько недругов в свете?

Михаил Лермонтов: Мне иногда 
кажется, что весь мир на меня опол-
чился. Впрочем, есть отчего. У меня 
несносный характер. Я вспыльчив, 
дерзок, зол, ревнив. Признáюсь, я бы 
желал иметь счастливый дар нравить-
ся всем с первого взгляда, однако по-
нимаю, что наружность моя не самая 
выгодная: роста я маленького, голова 
большая, ноги колесом… Да и моего 
пронзительного взгляда не каждый 
выдержит. Одна знакомая дама как-то 
сказала в сердцах, что моя душа плохо 

себя чувствует в коренастой фигуре 
карлика.

Звучит довольно обидно…
Михаил Лермонтов: Обида такая 

пилюля, которую не всякий со спокой-
ным лицом сможет проглотить. Мне 
многое приходилось сносить, чтобы 
научиться невозмутимости.. Хотя по-
началу даже малейшая обида при-
водила меня в бешенство, особенно 
когда трогала самолюбие. Но я давно 
уж живу не сердцем, а головою. Бо-
ясь насмешки, лучшие свои чувства я 
хоронил в глубине сердца. Они там и 
умерли.

Получается, и в любви вы разоча-
ровались?

Михаил Лермонтов: Небо не хо-
тело, чтоб меня кто-нибудь любил на 
свете. Я дурен собой. Больше того, 
степень моего безобразия исключает 
возможность любви. Поэтому я стал 
смотреть на женщин как на природных 
своих врагов, подозревая в случайных 
их ласках побуждения посторонние. 
Честно признаться, моя любовь нико-
му не принесла счастья, потому что я 
ничем не жертвовал для тех, кого лю-
бил: я любил для себя, для собствен-
ного удовольствия. К моей страсти 
примешивалось всегда немного злости 
— все это грустно — а правда!..

По-вашему, и подлинной дружбы 
не существует?

Михаил Лермонтов: Из двух дру-
зей всегда один раб другого, хотя часто 
ни один из них в этом себе не призна-
ется. Дружба теперь уже не чувство, а 
поношенная маска, которую надевает 
хитрость, чтобы обмануть простоту 
или скрыться от проницательности. 
Знаете, есть престранные люди, кото-
рые поступают с друзьями, как с пла-
тьем: до тех пор употребляют, пока из-
носится, а там и кинут.

Вы помните свою первую любовь?
Михаил Лермонтов: Всякий чело-

век такое запомнит. Мы были боль-
шим семейством на Кавказских водах: 
бабушка, тетушки, кузины. К нам при-
ходила одна дама с дочерью, девочкой 
лет девяти. Ее образ и теперь еще хра-
нится в голове моей. Он мне любезен, 
сам не знаю почему. Помню, один раз, 
я вбежал в комнату, она была там и 
играла с кузиною в куклы — мое серд-
це затрепетало, ноги подкосились. Я 
тогда ни об чем еще не имел понятия, 
тем не менее это была страсть сильная, 
хоть и ребяческая. Это была истинная 
любовь, с тех пор я еще не любил так... 
Надо мной смеялись и дразнили, ибо 
замечали волнение в лице. Я плакал 
потихоньку, без причины, желал ее 
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видеть, а когда она приходила, не хо-
тел или стыдился войти в комнату. Я 
не хотел говорить о ней и убегал, как 
бы страшась, чтоб биение сердца и 
дрожащий голос не объяснили другим 
тайну, непонятную для меня самого. 
Я не знаю, кто была она, откуда, и по-
ныне мне неловко как-то спросить об 
этом... Белокурые волосы, голубые гла-
за, — нет, с тех пор я ничего подобного 
не видал, или это мне кажется, потому 
что я никогда так не любил, как в тот 
раз.

Не испортила ли вас ранняя сла-
ва?

Михаил Лермонтов: Что вы назы-
ваете славой? Месячную моду на меня 
в Петербурге, когда все те, кого я пре-
следовал в своих стихах, начали осы-
пать меня лестью, а самые хорошень-
кие женщины выпрашивали у меня 
стихи и хвастались ими, как величай-
шей победой? Все это скучно. Конеч-
но, было время, когда я, в качестве но-
вичка, искал доступа в свет, но двери 
аристократических салонов были тогда 
для меня закрыты. Прошло время, и я 
стал входить туда уже не как искатель, 
а как человек, добившийся своих прав. 
Согласитесь, что все это может опья-
нять… К счастью, моя природная лень 
взяла верх, и мало-помалу я начал на-
ходить все это несносным. Нигде ведь 
нет столько пошлого и смешного, как 
на балах и в салонах. Я, как тот чело-
век, зевающий на балу, который не едет 
спать только потому, что еще нет его 
кареты.

Неужели вам нечем гордиться?
Михаил Лермонтов: Отчего же? 

Есть у меня предмет ребяческой гордо-
сти: вино совершенно меня не пьянит. 
А еще я прекрасно играю в карты… ба-
бушка научила. Видите, как любой че-
ловек с пылким воображением, я скло-
нен преувеличивать свои недостатки.

А чувство зависти вам знакомо?
Михаил Лермонтов: Люди склон-

ны питать зависть друг к другу, я же, 
напротив, завидую только звездам 
прекрасным. Считаю, если и можно 
чему-нибудь завидовать, то это синим, 
холодным волнам, подвластным одно-
му закону природы, который для нас 
не годится с тех пор, как мы выдумали 
свои законы.

От какой черты своего характера 
вы бы хотели избавиться?

Михаил Лермонтов: Самый тон-
кий плут, самая опытная кокетка с 
трудом могли бы меня провести, а сам 
я ежедневно обманываю себя с просто-
душием ребенка. Считаю, что человеку 
важно оставаться честным с самим со-
бой.

Вы так открыто рассказываете о 

своих недостатках…
Михаил Лермонтов: Одни скажут: 

он был добрый малый, другие — мер-
завец. И то и другое будет ложно. Я не 
раз признавался, что мой самый боль-
шой недостаток — это тщеславие… и 
самолюбие. По правде сказать, люди 
ко всему довольно равнодушны, кроме 
самих себя.

Суеверны ли вы? Есть ли у вас соб-
ственные ритуалы?

Михаил Лермонтов: Считаю, что 
не стоит на ночь класть книгу под по-
душку, потому что от этого находят 
дурные сны.

Как вам видится нынешнее поло-
жение России?

Михаил Лермонтов: Русский на-
род, этот сторукий исполин, скорее 
перенесет жестокость и надменность 
своего повелителя, чем слабость его; он 
желает быть наказываем, но справед-
ливо, он согласен служить — но хочет 
гордиться своим рабством, хочет под-
нимать голову, чтоб смотреть на сво-
его господина, и простит в нем скорее 
излишество пороков, чем недостаток 
добродетелей! В путевых записках од-
ного француза я недавно читал, что в 
России против господского дома вме-
сто качелей обыкновенно торчит висе-
лица. Француз замечал остроумно, что 
это, должно быть, злоупотребление, 
ибо смертная казнь в России уничто-
жена. Бедные качели!..

Чье творчество из коллег-поэтов 
вы цените?

Михаил Лермонтов: Безусловно, 
англичан. Лорд Байрон, например. У 
нас одна душа, одни и те же муки… 
Еще я, пожалуй, вступлюсь за Шекспи-
ра. Где он велик, так это в «Гамлете»… 
Вообще, Шекспир, — оригинальный и 
неподражаемый поэт, — гений необъ-

емлемый, проникающий в сердце че-
ловека и в законы судьбы. Из немцев 
нравится Гёте.

В чем, по-вашему, секрет хороше-
го сюжета?

Михаил Лермонтов: Что началось 
необыкновенным образом, то должно 
так же и кончиться. Все почти жалу-
ются у нас на однообразие жизни, а за-
бывают, что надо бегать за приключе-
ниями, чтоб они встретились, тогда и 
хороший сюжет отыщется.

И последний вопрос, как вы оце-
ниваете прожитое?

Михаил Лермонтов: Если б все 
люди побольше рассуждали, то убе-
дились бы, что жизнь не стоит того, 
чтоб об ней так много заботиться. Моя 
жизнь была лишь рядом разочарова-
ний, теперь они смешны мне. Впрочем, 
хватит обо мне. Я неподатлив на рас-
сказы о своей особе и никогда не от-
крываю моих тайн, а ужасно люблю, 
чтоб их отгадывали.

Автор: Денис Захаров
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8 пт 19.00 
А. Островский ГРО-

ЗА Драма в одном 
действии
9 сб 18.00 

И. Вилквист НОЧЬ 
ГЕЛЬВЕРА Драма в 

одном действии 
10 вск 12.00 

А. Грин 
АЛЫЕ ПАРУСА 

Музыкальная сказка в 
одном действии

15 пт 19.00 
Р. Клдиашвили 
ТЕАТР МОЕЙ 

МЕЧТЫ 
Драматическая коме-
дия в одном действии 

16 сб 18.00 
С. Мрожек 

ЭМИГРАНТЫ 
Комедия в одном 

действии
17 вск 12.00 
С. Аксаков 

АЛЕНЬКИЙ ЦВЕТО-
ЧЕК 

Музыкальная сказка в 
одном действии

22 пт 19.00 
А. Варсимашвили 

НЕ ГОРЮЙ! 
Данелиада в двух 

действиях
23 сб 18.00 
А. Чехов 

ДЯДЯ ВАНЯ 
Драма в двух 

действиях
24 вск 12.00 
А. Линдгрен 

ПРИКЛЮЧЕНИЯ 
КАРЛСОНА 

Музыкальное пред-
ставление в одном 

действии
30 сб 18.00 

А. Варсимашвили 
А.Л.Ж.И.Р. 

Документальная дра-
ма в одном действии


